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Anotatsiya: Mazkur maqolada nemis tilini xorijiy til sifatida o‘rgatishda 

leksikani o‘zlashtirish jarayoni va uning kommunikativ kompetensiyani 

shakllantirishdagi o‘rni tahlil qilinadi. A2 darajadagi o‘quvchilar uchun so‘z 

boyligini oshirish va leksik bilimlarni mustahkamlashga qaratilgan ta’lim 

metodlari, jumladan, faol, passiv va potensial lug‘at shakllarini rivojlantirish 

usullari ko‘rib chiqiladi. Shuningdek, paradigmatik munosabatlarga asoslangan 

lug‘at mashqlari, semantik bog‘liqliklar orqali so‘z yodlash texnikalari va 

o‘quvchilarning individual o‘rganish xususiyatlariga mos yondashuvlar 

muhokama qilinadi. Chet tili darslarida leksikani kontekst asosida o‘rgatish 

samaradorligi va lingvistik birliklarning kommunikativ ahamiyati yoritiladi. 
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Kalit so`zlar: Nemis tili, leksika o‘qitish, A2 daraja, kommunikativ 

kompetensiya, so‘z boyligi, paradigmatik munosabatlar, semantik bog‘liqlik, 

kontekstual o‘rganish, chet tili didaktikasi, lingvistik birliklar. 

Kirish. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 10.12.2012 yildagi 

“Chet tillarni o‘rganish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi PQ-1875-son qarorida “...Qayd etib o‘tilsinki, mamlakatda 

O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonunini hamda Kadrlar 

tayyorlash milliy dasturini amalga oshirish doirasida chet tillarga o‘qitishning 

kompleks tizimi, ya’ni uyg‘un kamol topgan, o‘qimishli, zamonaviy fikrlovchi 

yosh avlodni shakllantirishga, respublikaning jahon hamjamiyatiga yanada 

integratsiyalashuviga yo‘naltirilgan tizim yaratildi”...77  deb belgilab o’tilgan. 

Chet tili darslarida leksikani o‘rgatish zarurligini yaxshiroq tushunish 

uchun har bir o‘quvchi to‘rtta ko‘nikmalarni mashq qilishi va rivojlantirishi 

kerakligini tushunishi muhimdir. Ammo buni tushunishimiz kerakki, bu jarayon 

leksik va grammatik malakalar ustida ishlamasdan turib, umuman amalga 

oshmaydi. Aytish mumkinki, tilda so‘z va iboralarni yetkazish chet tilida 

tushunish va muloqot qilishning asosiy va zaruriy shartidir. 

Chet tilini o‘rganishda so‘z boyligi juda muhim rol o‘ynashiga shubha 

yo‘q. Leksika kommunikativ kompetentsiyaning eng muhim tarkibiy qismidir - 

busiz o‘qish, yozish, gapirish yoki tinglab tushunish mumkin emas. Agar siz chet 

tilida bir nechta oddiy so‘zlarni bilsangiz, allaqachon boshlang’ich darajada 

muloqot qila olishingiz mumkin. Buxoro davlat universitetining talabalari 

universitetda nemis tilini chet tili sifatida o‘rganishmoqda. Bunda ular leksika 

boyligiga ega bo‘ladilar. Bundan tashqari, ko‘p tilli muhitda leksika bilan 

o‘rganish bugungi DaF(nemis tili xorijiy til sifatida) darslarining asosidir. Chet 

tilini o‘rganish leksikani yaxshi bilishni talab qiladi. Chet tili darslarida leksikani 

o‘rgatish asosiy o‘rinni egallaydi, bunda o‘quvchilar o‘z o‘rganish jarayonida ular 

bilan doimo shug'ullanishadi. Leksikani o‘rganish katta ahamiyatga ega va ko‘p 

vaqt talab etadi. O‘quvchilar leksika mashqlari yordamida ishlashga majbur. Bu 

                                                        
77 https://lex.uz/docs/-2126032 
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shuni anglatadiki, leksikani yaxshi bilish asosdir. Asosiy maqsad - o‘quvchilar har 

bir sohada muvaffaqiyatli suhbat qurish yoki ta'lim vaziyatlarni amalga oshirish. 

O‘qituvchi o‘quvchilar guruhi haqida chuqur bilimga ega bo‘lishi kerak, shunda 

leksika ishi bo‘yicha o‘qitish jarayoni muammosiz o‘tadi. So‘z boyligini o‘rgatish 

bilan bog‘liq eng muhim muammolardan biri chet tili darslarida qo‘llaniladigan 

so‘zlarni qanday tanlash masalasidir. 

Leksikologiya chet tilini o'rganishda muhim ahamiyatga ega. Faqat bir 

nechta asosiy so'zlarni bilish orqali ham muloqot qilish mumkin. Yetarli so'z 

boyligining yo'qligi ko'pincha muloqotdagi tushunmovchiliklarning asosiy 

sababidir. 

Desselmann va Hellmich leksikani til tizimining eng o'zgaruvchan qismi 

deb ta'riflaydilar, u jamiyatdagi o'zgarishlarga bevosita javob beradi.“Bu jarayon 

natijasida doimiy ravishda yangi ma'nolar, ma'no farqlanishlari, qisqarishlar, 

siljishlar va kengayishlar paydo bo'ladi. Bu ta'rifdan kelib chiqib, leksikani 

o'rganishning turli muhitlarda qanchalik muhim rol o'ynashini tushunish 

mumkin.”78 Shuning uchun, chet tilini o'rgatishda leksikani tizimli va kontekstga 

asoslangan holda o'rgatish o'quvchilarni samarali qo'llab-quvvatlash uchun 

muhimdir. 

A2 darajasida leksikani o‘rganishning ahamiyati. Til o'qitish metodisti 

Rainer Bohn chet tilini o'rganishda lug'atni uch turga ajratadi: faol, passiv va 

potensial lug'at. 

 Faol lug'at: Bu o'rganuvchi tomonidan faol ravishda, ya'ni gapirish va 

yozishda foydalaniladigan so'z va iboralarni o'z ichiga oladi. 

 Passiv lug'at: Bu o'rganuvchi tomonidan ilgari o'rganilgan, lekin gapirish 

yoki yozishda faol qo'llanilmaydigan so'zlarni o'z ichiga oladi. 

 Potensial lug'at: Bu o'rganuvchi uchun yangi va noma'lum bo'lgan, lekin 

ularning ma'nosini so'z yasash qoidalari va asosiy so'zlarni bilish orqali 

tushunish mumkin bo'lgan hosila yoki birikma so'zlardan iborat. Bu lug'at 

                                                        
78 Storch, Günther (1999): Deutsch als Fremdsprache: eine Didaktik: 

theoretische Grundlagen und praktische Unterrichtgestaltung, München: 

Wilhelm Fink, S.141) 
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turi o'rganuvchining tinglab tushunish va o'qib tushunish darajasiga katta 

ta'sir ko'rsatadi. 

Potensial lug'atni tushunish uchun o'rganuvchi asosiy so'zlarni va so'z 

yasash qoidalarini bilishi muhimdir. Bu bilimlar yordamida u yangi so'zlarning 

ma'nosini mustaqil ravishda aniqlay oladi, bu esa chet tilini o'rganishda muhim 

ahamiyatga ega.79 

Tilshunos olima Christiane Neveling ta'kidlaganidek, lingvistika so'zlarni 

didaktikada bir yoki bir nechta qismlardan iborat bo'lgan murakkab o'quv 

obyektlari sifatida qaraydi. Lingvistik birliklar ikki tomonlama saqlash shakliga 

ega deb hisoblanadi: so'z shakli (fonologik, orfografik va morfosintaktik 

xususiyatlar) va ma'no (semantik xususiyatlar).80 

Chet tilida so‘z o‘rganishda ikkita muhim maqsad mavjud. Bir tomondan, 

o‘rganilgan lug‘at uzoq muddat saqlanishi kerak, ikkinchi tomondan esa u tez va 

aniq esga olinib, nutqda ishlatilishi kerak. Ushbu maqsadlar shundan kelib 

chiqadiki, lug‘at bilimlari yordamchi funktsiyaga ega bo‘lib, faqat 

kommunikatsiya vositasi sifatida ishlatilganda ahamiyat kasb etadi. 

Kommunikatsiyaga kelsak, grammatikadan ko‘ra to‘g‘ri va mos lug‘at 

zaxirasiga ega bo‘lish ancha muhimroq ekanligi inkor etib bo‘lmaydi. Grammatik 

noaniqlik yoki bilmaslik ikkinchi darajali masala hisoblanadi. To‘laqonli muloqot 

yuzaga kelishi uchun hech bo‘lmaganda asosiy lug‘at zaxirasiga ega bo‘lish 

lozim.81 

O'quvchilarning individual xususiyatlarini o'rganish jarayonida, ularning 

chet tilini o'rganishga qobiliyatini aniqlash masalasi ham paydo bo'ladi. Bu 

qobiliyatlar o'rganish jarayonini osonlashtirishi yoki qiyinlashtirishi mumkin. 

Masalan, o'quvchining o'rganish uslubi (vizual, eshitish, kinestetik) va shaxsiyati 

                                                        
79 Bohn, Rainer (1994): Arbeit an lexikalischen Kenntnissen, in: Einführung 

in die Didaktik des Unterrichts. Deutsch als Fremdsprache mit Videospielen, 

Band 1. Göppingen: Schneider Verlag Hohengehren, GmbH, S.170-171 
80 Neveling, Christiane (2016): Verfügen über sprachliche Mittel: Wortschatz, 

in: Handbuch Fremdsprachenunterricht, Stuttgart: A. Francke Verlag Tübingen, 

S.117 
81 Storch, Günther (1999): Deutsch als Fremdsprache: eine Didaktik: 

theoretische Grundlagen und praktische Unterrichtgestaltung, München: 

Wilhelm Fink, S.55-56.   
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(introvert yoki ekstrovert) o'rganish jarayoniga sezilarli ta'sir ko'rsatishi mumkin. 

Shuning uchun, o'quvchilarning individual ehtiyojlarini hisobga olgan holda 

ta'lim jarayonini tashkil etish muhimdir.82 

A2 darajasida o‘quvchilar quyidagi bilim va ko‘nikmalarga ega bo‘lishi 

lozim:  

1. Kundalik suhbatlarda asosiy so‘z va iboralarni ishlatish; 

2. Turli kontekstlarda so‘zlarning ma’nolarini tushunish; 

3. Oddiy matnlarni o‘qish va undagi so‘zlarni anglash; 

4. Shaxsiy tajribalar haqida qisqacha gapira olish. 

Misol sifatida, o‘quvchilar "Ich kaufe Brot und Milch" (Men non va sut 

sotib olaman) kabi oddiy gaplarni tushunib, kundalik hayotda ishlata olishi kerak. 

Shuningdek, leksika boyligini oshirish o‘quvchilarning yozma va og‘zaki 

nutqini rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega. Masalan, "Mein Lieblingsessen 

ist Pizza" (Mening sevimli taomim pitsa) kabi gaplar orqali shaxsiy fikr bildirishi 

osonlashadi. 

 Bundan tashqari bevosita usulda lug‘at boyligini taqdim etish uchun gap 

bog‘lanishlaridan foydalaniladi. Lug‘at boyligini semantizatsiya qilish – uning 

ma’nosini tavsiflash va aniqlash orqali amalga oshiriladi, bunda leksik birliklar 

kontekst orqali tushuntiriladi, ta’riflanadi va izohlanadi. Bu usulda, ayniqsa, til 

o‘rgatishda bir tillilik (faqat o‘rganilayotgan tilni ishlatish) va ko‘rgazmalilik juda 

muhim sanaladi.83 Misol tariqasida 1-rasmda ko`rsatilgan. 

1.der Krankenpfleger   7.der Arzt 

2.  die Lehrerin             8.der 

Verkäufer  

3.der Schneider  9.der 

Feuerwehrmann 

4.der Handwerker         10.der 

                                                        
82 Düwell, Henning (1995): Der Fremdsprachenlerner, in: Handbuch 

Fremdsprachenunterricht, Thübingen, A. Francke Verlag, S. 167. 
83 Bohn, Rainer (1994): Arbeit an lexikalischen Kenntnissen, in: Einführung 

in die Didaktik des Unterrichts. Deutsch als Fremdsprache mit Videospielen, 

Band 1. Göppingen: Schneider Verlag Hohengehren, GmbH, S.179. 
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Metzger 

5.der Polizist                 11.der Kellner 

6.der Gärtner      12der Geschäftsmann 

1-rasmdagi kasblarga oid so`zlar bilan bo`sh joylarni to`ldiring. 

O’zbek tilida jinsining kasbga nisbatan ahamiyati yo’q. Nemis tilida esa 

grammatik ahamiyatga ega. Bu yerda kasblarning erkak va ayollarga tegishli 

xususiyatini eslatib o’tish mumkin bo’ladi: 

der Lehrer -> die Lehrerin 

der Arzt -> die Ärztin 

der Krankenpfleger -> die Krankenschwester… … 

O’quvchilar kasb nomlarini yodga olganlari hamda yangilari bilan 

tanishganlaridan so’ng, quyidagi savolni berib mavzuni uning shaxsiy hayoti 

bilan bog’laymiz. Bundan maqsad, o’quvchi mavzuni o’z aksida ko’radi va bu 

bilan o’rganilgan material xotirada uzoqroq qolishi va doimiy takrorlanishi uchun 

imkoniyat yaratiladi.84 Bundan tashqari paradigmatik munosabatlarga asoslangan 

mashqlar ham misol bo`la oladi. Ushbu mashqda o‘quvchilar so‘z boyligini 

tegishli ravishda tasniflashlari kerak. Bunda ular insonlarning obyektga oid 

xususiyatlarini aniqlaydilar, bu esa berilgan so‘z maydonining semantik birligini 

ta’minlaydi va individual bog‘lanishlarga imkon yaratadi. Oxirida esa antonimlar 

ko‘rsatiladi, bu orqali sifatlar aniq va aniq tushunilishi lozim. 

 

2-rasm. Paradigmatik munosabatlarga asoslangan mashq.85 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

                                                        
84 https://sultonov.wordpress.com/tag/berufe/ 
85 Storch, Günther (1999): Deutsch als Fremdsprache: eine Didaktik: 

theoretische Grundlagen und praktische Unterrichtgestaltung, München: 

Wilhelm Fink, S.66. 
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Annotatsiya: Mazkur maqolada tana tillari mohiyati, uning barcha sohalar qatori 

ta’lim sohasida ham alohida o’ringa ega eganligi va bundan tashqari o’quv 

jarayonida uning qo’llanilish vazifasi hamda maqsadi va boshqa funksiyalari 

o’rganildi. 

Kalit so’zlar: Tana tili, muloqot shakli,paralingvistik vositalar, noverbal shakllar, 

xatt – harakat, distsiplina, tushunishni osonlashtirish, diqqatni jamlash, emotsiya 

ifodalari, kodlash, dekodlash. 

Bugungi kunda ta’lim tizimi jamiyatning rivojlantirish va kelajak avlodni 

tarbiyalashda muhim rol o’ynaydi. Prezidentimiz SH.M.Mirziyoyev “ M 

amlakatimizda sog’lom va barkamol avlodni voyaga yetkazishda hal qiluvchi 

https://sultonov.wordpress.com/tag/berufe/
https://lex.uz/docs/-2126032
mailto:m.t.babaev@buxdu.uz
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